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Panneaux

PanelesPanel systems

PulverlackiertenPannellature
• Pannellature e barre verticali di supporto  in lamiera d’acciaio ver-

niciata a polvere.
• Predisposti per il passaggio di cavi e tubazioni dei componenti 
           tecnici.
• Studiate per essere posizionate autonomamente o appoggiate a 

muro.

• Panneaux et barres verticales de support en tôle d’acier peinte à la 
poudre.

• Paneles y barras verticales de soporte de chapa de acero pintada 
con pintura en polvo.

• Paneele und vertikale Stützstangen aus pulverbeschichtetem Stahl-
blech.

• Panel systems and vertical support bars in powder coated sheet steel.

• Adapté pour le passage de câbles et tuyaux des composants tech-
niques.

• Geeignet für den Durchgang von Kabeln und Rohren von technische 
Komponenten.

• Estudiados para el paso de los cables y de las tuberias donde pasan 
los componentes tecnicos.

• Suitable for cables and pipes passage regarding the technical com-
ponents.

• Conçus pour être positionnés individuellement ou en appui sur le 
mur.

• Entwickelt um einzeln oder lehnen an der Wand positioniert werden.

• Pueden ser instalados singularmente o arrimados a la pared.
• Designed to be positioned independently or to be placed to the wall.

ESPLOSO ELEMENTI DI STAFFAGGIO PANNELLI H1500 mm - EXPLODED DRAWING OF PANEL CLAMPING ELEMENTS H1500 mm - 
SCHÉMA ÉCLATÉ DES ÉLÉMENTS DE FIXATION DES PANNEAUX H  1500 mm - EXPLOSIONSZEICHNUNG BEFESTIGUNGSELEMENTE 
PANEELE H1500 mm - DIBUJO DE DESPIECE DE ELEMENTOS DE SUJECIÓN DE PANELES H 1500 mm

ELEMENTI ASSEMBLATI  E FISSATI 
TRA LORO TRAMITE VITI - ELEMENTS 
ASSEMBLED AND FIXED TOGETHER 
BY SCREWS - ÉLÉMENTS ASSEMBLÉS 
ET FIXÉS LES UNS AUX AUTRES PAR 
DES VIS - ZUSAMMENGESETZTE 
UND MIT SCHRAUBEN ANEINANDER 
BEFESTIGTE PANEELE - ELEMENTOS 
MONTADOS Y FIJADOS ENTRE SÍ 
CON TORNILLOS

AT-EN-WF3

AT-EN-WF3

AT-EN-S067K/H150

AT-EN-S067K/H150

AT-EN-W150

AT-EN-W150
Pannellatura in lamiera d’acciaio verniciata H1500 mm - Coated sheet ste-
el panel H1500 mm - Panneau en tôle d’acier peinte H 1500 mm -  Panee-
le aus lackiertem Stahlblech H1500 mm - Panel de chapa de acero pintada 
H 1500 mm

Barra di fissaggio, con invito per passaggio tubo MAX 020 - H1500 mm - 
Fixing bar, with coupling sleeve for tube passage MAX 020 - H1500 mm - 
Barre de fixation, avec manchon à emboitement pour passage d’un tuyau 
MAX. 020 - H 1500 mm - Befestigungsstange, mit Einführhilfe für Rohrdur-
chgang MAX 020 - H1500 mm - Barra de fijación, con manguito de empalme 
para el paso de tubos MÁX. 020 - H 1500 mm

Staffa di fissaggio a pavimento o a parete (con tasselli) - Floor or wall fixing 
bracket (with plugs) - Étrier de fixation au sol ou au mur (avec chevilles) - 
Bügel für die Befestigung am Boden oder an der Wand (mit Dübeln) - Estri-
bo de fijación en el suelo o en la pared (con tacos)

Linea 150

Linea 150
Linea 200
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SCHEMA ELEMENTI DI STAFFAGGIO PANNELLI H610/450 mm - PANEL CLAMPING ELEMENTS DIAGRAM H610/450 mm - SCHÉMA DES ÉLÉMENTS DE 
FIXATION DES PANNEAUX H 610/450 mm - SCHEMA BEFESTIGUNGSELEMENTE PANEELE H610/450 mm - ESQUEMA DE ELEMENTOS DE SUJECIÓN DE 
PANELES H 610/450 mm

AT-EN-S067K/H150

AT-EN-W
Pannellatura in lamiera d’acciaio verniciata H610/450 mm - Coated sheet steel panel 
H610/450 mm - Panneau en tôle d’acier peinte H 610/450 mm - Paneele aus lackier-
tem Stahlblech H610/450 mm - Panel de chapa de acero pintada H 610/450 mm

Barra di fissaggio, con invito per passaggio tubo MAX 020 - H1500 mm - Fixing bar, 
with coupling sleeve for tube passage MAX 020 - H1500 mm - Barre de fixation, avec 
manchon à emboitement pour passage d’un tuyau MAX. 020 - H 1500 mm - Befesti-
gungsstange, mit Einführhilfe für Rohrdurchgang MAX  020 - H1500 mm - Barra de 
fijación, con manguito de empalme para el paso de tubos MÁX. 020 - H 1500 mm

Passaggio tubi MAX 020 - Tube passage MAX 020 - Passage 
pour tuyaux MAX. 020 - Rohrdurchgang MAX 020 - Paso de tu-
bos MÁX. 020

AT-EN-W150

AT-EN-S067K/H150 + AT-EN-WF3

Fissaggio per pannellatura verticale (1 pezzo).

Fixing for vertical panel (1 piece).

Fixation pour panneau vertical (1 pièce).

Befestigung für vertikale Paneele (1 Stück).

Fijación para panel vertical (1 pieza).

VEDI ESPLOSO DI FISSAGGIO - SEE FIXING EXPLODED DRA-
WING - VOIR LE SCHÉMA ÉCLATÉ DE FIXATION - SIEHE EXPLO-
SIONSZEICHNUNG BEFESTIGUNG - VÉASE EL DIBUJO DE DESPIECE 
DE FIJACIÓN

Sistema di pannellatura verticale 
(1 modulo). Vertical panel system (1 module). Système de panneaux verticaux 

(1 module).

System mit vertikalen Paneelen (1 Modul). Sistema de paneles verticales (1 módulo).

H 1500 mm

W 670 mm

D 25 mm

Linea 150

AT-EN-S067K/H150

AT-EN-W

15
00



78

Pannellature - Panel systems - Panneaux
Pulverlackierten - Paneles

filcar.eu

AT-EN-WS90/05-150-PPE

AT-EN-WA90-150-PPE

AT-EN-S067K/H150 

AT-EN-S067K/H150 

Sistema di pannellatura verticale  (1 modulo) 
con predisposizione prese elettriche.

Sistema di pannellatura verticale  (1 modulo) 
con predisposizione prese elettriche.

Vertical panel system (1 module) with set-
up for electrical outlets.

Vertical panel system (1 module) with set-
up for electrical outlets.

Système de panneaux verticaux (1 mo-
dule) avec prédisposition pour prises 
électriques.

Système de panneaux verticaux (1 mo-
dule) avec prédisposition pour prises 
électriques.

System mit vertikalen Paneelen (1 Modul) 
mit Vorrüstung Strombuchsen.

System mit vertikalen Paneelen (1 Modul) 
mit Vorrüstung Strombuchsen.

Sistema de paneles verticales (1 módulo) 
con preparación para tomas eléctricas.

Sistema de paneles verticales (1 módulo) 
con preparación para tomas eléctricas.

H 610 mm

W 335 mm

D 25 mm

H 610 mm

W 670 mm

D 25 mm

Per la scelta delle prese vedi a pag.87 - For the choice of sockets, see page 87 - Pour le choix des 
prises, voir page 87 - Für die Wahl der Buchsen siehe auf S. 87 - Para la elección de las tomas, 
véase la pág. 87

Per la scelta delle prese vedi a pag.87 - For the choice of sockets, see page 87 - Pour le choix des 
prises, voir page 87 - Für die Wahl der Buchsen siehe auf S. 87 - Para la elección de las tomas, 
véase la pág. 87

Fissaggio per pannellatura verticale (1 pezzo).

Fissaggio per pannellatura verticale (1 pezzo).

Fixing for vertical panel (1 piece).

Fixing for vertical panel (1 piece).

Fixation pour panneau vertical (1 pièce).

Fixation pour panneau vertical (1 pièce).

Befestigung für vertikale Paneele (1 Stück).

Befestigung für vertikale Paneele (1 Stück).

Fijación para panel vertical (1 pieza).

Fijación para panel vertical (1 pieza).

VEDI ESPLOSO DI FISSAGGIO - SEE FIXING EXPLODED DRA-
WING - VOIR LE SCHÉMA ÉCLATÉ DE FIXATION - SIEHE EXPLO-
SIONSZEICHNUNG BEFESTIGUNG - VÉASE EL DIBUJO DE DESPIECE 
DE FIJACIÓN

VEDI ESPLOSO DI FISSAGGIO - SEE FIXING EXPLODED DRA-
WING - VOIR LE SCHÉMA ÉCLATÉ DE FIXATION - SIEHE EXPLO-
SIONSZEICHNUNG BEFESTIGUNG - VÉASE EL DIBUJO DE DESPIECE 
DE FIJACIÓN
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AT-EN-WM90-150-PPE

AT-EN-WA105-150

AT-EN-S067K/H150 

AT-EN-S067K/H150 

Sistema di pannellatura verticale  (1 modulo) 
con predisposizione prese elettriche.

Vertical panel system (1 module) with set-
up for electrical outlets.

Système de panneaux verticaux (1 mo-
dule) avec prédisposition pour prises 
électriques.

System mit vertikalen Paneelen (1 Modul) 
mit Vorrüstung Strombuchsen.

Sistema de paneles verticales (1 módulo) 
con preparación para tomas eléctricas.

Sistema di pannellatura verticale (1 modulo) 
per modulo H105 mm.

System mit vertikalen Paneelen (1 Modul) für 
Modul H105 mm.

Vertical panel system (1 module) for H105  
mm module.

Sistema de paneles verticales (1 módulo) 
para módulo H 105 mm.

Système de panneaux verticaux (1 mo-
dule) pour module H 105 mm.

H 610 mm

W 1005 mm

D 25 mm

H 450 mm

W 670 mm

D 25 mm

Per la scelta delle prese vedi a pag.87 - For the choice of sockets, see page 87 - Pour le choix des 
prises, voir page 87 - Für die Wahl der Buchsen siehe auf S. 87 - Para la elección de las tomas, 
véase la pág. 87

105

15
00

Fissaggio per pannellatura verticale (1 pezzo).

Fissaggio per pannellatura verticale (1 pezzo).

Fixing for vertical panel (1 piece).

Fixing for vertical panel (1 piece).

Fixation pour panneau vertical (1 pièce).

Fixation pour panneau vertical (1 pièce).

Befestigung für vertikale Paneele (1 Stück).

Befestigung für vertikale Paneele (1 Stück).

Fijación para panel vertical (1 pieza).

Fijación para panel vertical (1 pieza).

VEDI ESPLOSO DI FISSAGGIO - SEE FIXING EXPLODED DRA-
WING - VOIR LE SCHÉMA ÉCLATÉ DE FIXATION - SIEHE EXPLO-
SIONSZEICHNUNG BEFESTIGUNG - VÉASE EL DIBUJO DE DESPIECE 
DE FIJACIÓN

VEDI ESPLOSO DI FISSAGGIO - SEE FIXING EXPLODED DRA-
WING - VOIR LE SCHÉMA ÉCLATÉ DE FIXATION - SIEHE EXPLO-
SIONSZEICHNUNG BEFESTIGUNG - VÉASE EL DIBUJO DE DESPIECE 
DE FIJACIÓN
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AT-EN-W200

Sistema di pannellatura verticale 
(1 modulo).

System mit vertikalen Paneelen (1 Modul). Sistema de paneles verticales (1 módulo).

Système de panneaux verticaux (1 module).Vertical panel system (1 module).

AT-EN-S067K + AT-EN-WF2 

H 2000 mm

W 670 mm

D 25 mm

Linea 200 ESPLOSO ELEMENTI DI STAFFAGGIO PANNELLI H 2000 mm - EXPLODED DRAWING OF PANEL CLAMPING ELEMENTS H 2000 mm - 
SCHÉMA ÉCLATÉ DES ÉLÉMENTS DE FIXATION DES PANNEAUX H  2000 mm - EXPLOSIONSZEICHNUNG BEFESTIGUNGSELEMENTE 
PANEELE H 2000 mm - DIBUJO DE DESPIECE DE ELEMENTOS DE SUJECIÓN DE PANELES H 2000 mm

ELEMENTI ASSEMBLATI E FISSATI TRA 
DI LORO TRAMITE VITI E ZANCHETTE 
- ELEMENTS ASSEMBLED AND FIXED 
TOGETHER BY SCREWS AND CRAM-
PS - ÉLÉMENTS ASSEMBLÉS ET FIXÉS 
LES UNS AUX AUTRES PAR DES VIS ET 
DES AILETTES - ZUSAMMENGESETZTE 
UND MIT SCHRAUBEN UND WINKELN 
ANEINANDER BEFESTIGTE PANEELE 
- ELEMENTOS MONTADOS Y FIJADOS 
ENTRE SÍ CON TORNILLOS Y ALETAS -

AT-EN-WF2

AT-EN-WF2
AT-EN-S067K

AT-EN-S067K

AT-EN-W200

AT-EN-W200
Pannellatura in lamiera d’acciaio verniciata H 2000 mm - Coa-
ted sheet steel panel H 2000 mm - Panneau en tôle d’acier pein-
te H 2000 mm - Paneele aus lackiertem Stahlblech H 2000 mm 
- Panel de chapa de acero pintada H 2000 mm 

Barra di fissaggio - H2000mm - Fixing bar - H 2000 mm - Barre 
de fixation - H  2000  mm - Befestigungsstange - H 2000 mm - 
Barra de fijación - H 2000 mm

Staffa di fissaggio a pavimento (con tasselli) -  Floor fixing 
bracket (with plugs) - Étrier de fixation au sol (avec chevilles) 
- Bügel für die Befestigung am Boden (mit Dübeln) - Estribo de 
fijación en el suelo (con tacos)

Fissaggio per pannellatura verticale (1 pezzo).

Fixing for vertical panel (1 piece).

Fixation pour panneau vertical (1 pièce).

Befestigung für vertikale Paneele (1 Stück).

Fijación para panel vertical (1 pieza).

VEDI ESPLOSO DI FISSAGGIO - SEE FIXING EXPLODED DRA-
WING - VOIR LE SCHÉMA ÉCLATÉ DE FIXATION - SIEHE EXPLO-
SIONSZEICHNUNG BEFESTIGUNG - VÉASE EL DIBUJO DE DESPIECE 
DE FIJACIÓN
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Sistema di pannellatura verticale  forato a 
toppa di chiave (1 modulo).

System mit vertikalen Paneelen mit schlüs-
sellochförmiger Bohrung (1 Modul).

Perforated keyhole vertical panel system (1 
module).

Sistema de paneles verticales con agujero 
para cerradura (1 módulo).

Système de panneaux verticaux avec 
découpes en trou de serrure (1 module).

AT-EN-W200/F

H 2000 mm

W 670 mm

D 25 mm

AT-EN-S067K + AT-EN-WF2 

Linea 200
SCHEMA ELEMENTI DI STAFFAGGIO PANNELLI H 1105 mm - PANEL CLAMPING ELEMENTS DIAGRAM H 1105 mm - SCHÉMA DES ÉLÉMENTS DE FIXA-
TION DES PANNEAUX H 1105 mm - SCHEMA BEFESTIGUNGSELEMENTE PANEELE H 1105 mm - ESQUEMA DE ELEMENTOS DE SUJECIÓN DE PANELES 
H 1105 mm

AT-EN-S067K

AT-EN-W

AT-EN-S067K

AT-EN-W
Pannellatura in lamiera d’acciaio verniciata H 1105 mm - Coated sheet steel panel 
H 1105 mm - Panneau en tôle d’acier peinte H 1105 mm - Paneele aus lackiertem 
Stahlblech H 1105 mm - Panel de chapa de acero pintada H 1105 mm 

Barra di fissaggio - H 2000 mm - Fixing bar - H 2000 mm - Barre de fixation - 
H 2000 mm - Befestigungsstange - H 2000 mm -  Barra de fijación - H 2000 mm 

20
00

Fissaggio per pannellatura verticale (1 pezzo).

Fixing for vertical panel (1 piece).

Fixation pour panneau vertical (1 pièce).

Befestigung für vertikale Paneele (1 Stück).

Fijación para panel vertical (1 pieza).

VEDI ESPLOSO DI FISSAGGIO - SEE FIXING EXPLODED DRA-
WING - VOIR LE SCHÉMA ÉCLATÉ DE FIXATION - SIEHE EXPLO-
SIONSZEICHNUNG BEFESTIGUNG - VÉASE EL DIBUJO DE DESPIECE 
DE FIJACIÓN
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AT-EN-WA90   /  AT-EN-WA90/F / AT-EN-WA90-PPE

Sistema di pannellatura verticale.

System mit vertikalen Paneelen.

Vertical panel system.

Sistema de paneles verticales.

Système de panneaux verticaux.

H 1105 mm

W 670 mm

D 25 mm

AT-EN-WA90

AT-EN-WA90-PPE

AT-EN-WD90/05

AT-EN-WD90/05-PPE

AT-EN-WA90/F

AT-EN-WD90/05/F

 AT-EN-WD90/05  /  AT-EN-WD90/05/F  /  AT-EN-WD90/05-PPE

Sistema di pannellatura verticale per 
mezzo modulo. 
System mit vertikalen Paneelen für halbes 
Modul.

Vertical panel system for half module.

Sistema di pannellatura verticale per 
mezzo modulo. 

Système de panneaux verticaux pour 
demi-module.

H 1105mm

W 335 mm

D 25 mm

AT-EN-S067K 

AT-EN-S067K 

Per la scelta delle prese vedi a pag.87 - For the choice of sockets, see page 
87 - Pour le choix des prises, voir page 87 - Für die Wahl der Buchsen siehe 
auf S. 87 - Para la elección de las tomas, véase la pág. 87

Per la scelta delle prese vedi a pag.87 - For the choice of sockets, 
see page 87 - Pour le choix des prises, voir page 87 - Für die Wahl 
der Buchsen siehe auf S. 87 - Para la elección de las tomas, véase 
la pág. 87

Fissaggio per pannellatura verticale (1 pezzo).

Fissaggio per pannellatura verticale (1 pezzo).

Fixing for vertical panel (1 piece).

Fixing for vertical panel (1 piece).

Fixation pour panneau vertical (1 pièce).

Fixation pour panneau vertical (1 pièce).

Befestigung für vertikale Paneele (1 Stück).

Befestigung für vertikale Paneele (1 Stück).

Fijación para panel vertical (1 pieza).

Fijación para panel vertical (1 pieza).

VEDI ESPLOSO DI FISSAGGIO - SEE FIXING EXPLODED DRA-
WING - VOIR LE SCHÉMA ÉCLATÉ DE FIXATION - SIEHE EXPLO-
SIONSZEICHNUNG BEFESTIGUNG - VÉASE EL DIBUJO DE DESPIECE 
DE FIJACIÓN

VEDI ESPLOSO DI FISSAGGIO - SEE FIXING EXPLODED DRA-
WING - VOIR LE SCHÉMA ÉCLATÉ DE FIXATION - SIEHE EXPLO-
SIONSZEICHNUNG BEFESTIGUNG - VÉASE EL DIBUJO DE DESPIECE 
DE FIJACIÓN
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System mit vertikalen Paneelen für Ecke.

System mit vertikalen Paneelen.

Vertical panel system for corners.

Vertical panel system.

Sistema de paneles verticales para esquina.

Sistema de paneles verticales.

Système de panneaux verticaux 
pour angle.

Système de panneaux verticaux.

H 1105mm

W 1005 mm

D 25 mm

AT-EN-S067K 

AT-EN-S067K 

AT-EN-WAN90

Sistema di pannellatura verticale per angolo.

H 1105 mm

W 720 mm

D 25 mm

AT-EN-WAM90  /  AT-EN-WAM90/F  /  AT-EN-WAM90-PPE

Sistema di pannellatura verticale.

AT-EN-WAM90

AT-EN-WAM90-PPE

AT-EN-WAM90/F

Per la scelta delle prese vedi a pag.87 - For the choice of so-
ckets, see page 87 - Pour le choix des prises, voir page 87 - 
Für die Wahl der Buchsen siehe auf S. 87 - Para la elección de 
las tomas, véase la pág. 87

Fissaggio per pannellatura verticale (1 pezzo).

Fissaggio per pannellatura verticale (1 pezzo).

Fixing for vertical panel (1 piece).

Fixing for vertical panel (1 piece).

Fixation pour panneau vertical (1 pièce).

Fixation pour panneau vertical (1 pièce).

Befestigung für vertikale Paneele (1 Stück).

Befestigung für vertikale Paneele (1 Stück).

Fijación para panel vertical (1 pieza).

Fijación para panel vertical (1 pieza).

VEDI ESPLOSO DI FISSAGGIO - SEE FIXING EXPLODED DRA-
WING - VOIR LE SCHÉMA ÉCLATÉ DE FIXATION - SIEHE EXPLO-
SIONSZEICHNUNG BEFESTIGUNG - VÉASE EL DIBUJO DE DESPIECE 
DE FIJACIÓN

VEDI ESPLOSO DI FISSAGGIO - SEE FIXING EXPLODED DRA-
WING - VOIR LE SCHÉMA ÉCLATÉ DE FIXATION - SIEHE EXPLO-
SIONSZEICHNUNG BEFESTIGUNG - VÉASE EL DIBUJO DE DE-
SPIECE DE FIJACIÓN
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AT-EN-PCS AT-EN-PCR

AT-EN-PCT AT-EN-W/MEN

Porta rotolo carta. 

Holder with shelves.

Titulaire d’étagères. 

Halter mit Regalen. 

Soporte con estantes. 

Porta  rotolo coprisedili.

Porta copritappetini. Mensole per Wall. (1 pezzo)

Sitzbezug-Rollenhalterung.

Sie trägt einen Hut. Regale für Wand. (1 Stück)

Seat cover holder.

Mat cover holder. Shelves for Wall. (1 piece)

Soporte para rollos cubreasientos.

Soporte para cubretapetes Estantes para la pared. (1 pieza)

Porte-rouleau de protection.

Meuble porte-tapis. Des étagères pour le Wall. (1 pièce)
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H 100 mm

W 335 mm

D 90 mm

H 100 mm

W 1340 mm

D 90 mm

H 100 mm

W 670 mm

D 90 mm

H 100 mm

W 2010 mm

D 90 mm

H 100 mm

W 1005 mm

D 90 mm

AT-EN-WS335-TD

AT-EN-WS1340-TD

AT-EN-WS670-TD

AT-EN-WS2010-TD

AT-EN-WS1005-TD

AT-EN-WS-TD

Alzatina in lamiera verniciata da posizionare 
e fissare sul lato posteriore della piana. 
Predisposta per un attacco per aria compres-
sa e presa elettrica da 7 moduli.

Lackierte Abschlussleiste, die auf der 
Rückseite der Ablagefläche platziert und be-
festigt wird.  Vorgerüstet für einen Druckluf-
tanschluss und Strombuchse zu 7 Modulen.

Panel de protección de chapa pintada para co-
locar y fijar en la parte posterior de la superficie 
de trabajo.  Preparado para una conexión de aire 
comprimido y toma eléctrica de 7 módulos.

Coated sheet steel back panel to be positio-
ned and fixed on the rear side of the top. 
Prepared for compressed air connection and 
7-module electrical outlet.

Rehausse en tôle peinte à placer et fixer 
à l’arrière du plan. 
Prédisposé pour un raccord à air com-
primé et prise électrique à 7 modules.

FISSAGGIO MODULO ALLA PIANA -  MODULE FIXING TO THE PLANE - 
FIXATION DU MODULE À L’AVION - BEFESTIGUNG DES MODULS AN DER 
EBENE - LA FIJACIÓN DEL MÓDULO AL AVIÓN

AT-EN-WS
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AT-EN-EL-KITSC4

Kit scatola inclinata da tavolo per 4 moduli,  completare di supporto e placca.

Inclined table-top box kit for 4 modules, complete with support and plate.

Coffret de table incliné pour 4 modules, complet avec support et plaque.

Bausatz für eine geneigte Tischbox für 4 Module, komplett mit Halterung und Platte.

Kit de caja de mesa inclinada para 4 módulos, con soporte y placa.

Prese aggiuntive da tavolo - Additional table sockets - Prises supplémentaire à poser sur plan - 
Zusätzliche Tischbuchsen - Tomas adicionales para la superficie de trabajo
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Configurazioni prese elettriche  - Electrical socket configurations - Configurations de sortie électrique  
Konfigurationen der elektrischen Steckdose - Configuraciones de salida eléctrica

Placca Classic 7 M Nero.

Scatola da incasso 6-7 moduli in linea.

Boîte encastrée 6-7 modules en ligne.

Eingebauter Kasten 6-7 Module in 
Reihe.
Caja empotrada 6-7 módulos en línea.

Flush mounting box 6-7 modules in 
line.

Kit 7 moduli con scatola, supporto e placca.

Kit 7 modules with box, support and plate.

Kit 7 modules avec boîte, support et plaque.

Bausatz 7 Module mit Kasten, Träger und Platte.

Kit 7 módulos con caja, soporte y placa.

Supporto 7 moduli, con viti, per scatole 
6/7 moduli.

Support 7 modules, with screws, for bo-
xes 6/7 modules.

Support 7 modules, avec vis, pour les 
boîtes 6/7 modules.
Unterstützt 7 Module, mit Schrauben, 
für Boxen 6/7 Module.

Soporta 7 módulos, con tornillos, para 
las cajas 6/7 módulos.

1 MODUL= 1M

Abdeckrahmen Classic 7M schwarz.

Classic plate 7 M black.

Placa Classic 7M negro.

Plaque Classic 7M noir.

AT-EN-EL-19657.71
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2 3 4 5 6 7

Interruttore 2P 16A 1M. Presa 2P+T Passa 17/11 1M.

Copriforo per prese civili 1M. Unità Alim. USB 5 V 1,5A 1M.

Ausschalter 2P 16AX 1M. Steckdose 2P+E 16A P17/11 1M.

Blindabdeckung 1M. USB-Netzgerät 5V 1,5A 1M.

2P 16AX 1M switch. 2P+E 16A P17/11 outlet 1M.

Blank module 1M. USB supply unit 5V 1,5A 1M.

Interruptor 2P 16AX 1M.

Módulo ciego. Unidad alimentación USB 5V 1,5A 1M.

Toma 2P+T 16A P17/11 1M.

Interrupteur 2P 16AX 1M. Prise 2P+T 16A P17/11 1M.

Obturateur 1M. Unité alimentation USB 5V 1,5A 1M.

AT-EN-EL-19015 AT-EN-EL-19203

AT-EN-EL-19041 AT-EN-EL-19292
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Interruttore magnetotermico 1P+N C16 2M.

Presa Sicury 2P+T 16A Israeliana 2M.
Presa Sicury 2P+T 10A Svizzera 2M.

Presa Sicury 2P+T 16A Francese 2M.
Torcia elettrica portatile 2M.

FI-Schutzschalter 1P+N C16 10mA 2M.

SICURY-Steckdose 2P+E16A israelisch 2M.
SICURY-Steckd.2P+E10A schweiz.13 2M.

SICURY-Steckdose 2P+E 16A französ 2M.
TORCIA-Trageleuchte 230V 2M.

1P+N C16 10mA RCBO 2M.

2P+E 16A Israeli SICURY outlet 2M.
2P+E10A Swiss 13 SICURY outlet 2M.

2P+E 16A French SICURY outlet 2M.
TORCIA hand lamp 230V 2M.

Interruptor MTDif.1P+N C16 10mA 2M.

Toma SICURY 2P+T 16A israelí  2M.
Toma SICURY 2P+T 10A suizo 13 2M.

Toma SICURY 2P+T 16A francés 2M.
TORCIA linterna portátil 230V 2M.

Disj.MT Diff. 1P+N C16 10mA 2M.

Prise SICURY 2P+T 16A israélien 2M.
Prise SICURY 2P+T 10A suisse 2M.

Prise SICURY 2P+T 16A français 2M.
TORCIA lampe portative 230V 2M.

AT-EN-EL-19411.16

AT-EN-EL-19240
AT-EN-EL-19226
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Altre prese elettriche su richiesta  - Other electrical sockets on request - Autres prises électriques sur demande 
Andere Steckdosen auf Anfrage - Otros enchufes eléctricos bajo pedido

Configurazioni prese elettriche  - Electrical socket configurations - Configurations de sortie électrique - 
Konfigurationen der elektrischen Steckdose - Configuraciones de salida eléctrica

Presa RJ45 1M.

Presa Sicury 2P+T 15A USA 1M.

Presa 2P+T 13A Inglese 2M.

Interruttore magnetotermico 1P+N C10 2M.

Presa 2P+T 16A Universale 2M.

Due prese 2P+T 15A USA 3M.

Due prese Sicury 2P+T 16A USA+Eu  3M.

Steckdose RJ45 Netsafe Kat6A  FTP 1M.

SICURY-Steckd. 2P+E 15A USA 1M.

Steckdose 2P+E 13A englisch 2M.

FI-Schutzschalter 1P+N C10 10mA 2M.

Steckdose 2P+E 16A Universal 2M.

Zwei Steckdosen 2P+E 15A 127V USA 3M.

Zwei Steckdosen 2P+E 16A USA+EU 3M.

RJ45 Cat6A Netsafe FTP outlet 1M.

2P+E 15A USA SICURY outlet 1M.

2P+E 13A English outlet 2M.

1P+N C10 10mA RCBO 2M.

2P+E 16A universal outlet 2M.

Two 2P+E 15A 127V USA outlets 3M.

Two 2P+E 16A USA+EU outlets 3M.

Toma RJ45 Netsafe Cat6A FTP 1M.

Toma SICURY 2P+T 15A USA 1M.

Toma 2P+E 13A inglés 2M.

Interruptor MTDif.1P+N C10 10mA 2M.

Toma 2P+T 16A universal 2M.

Doble toma 2P+T 15A 127V USA 3M.

Deux prises 2P+T 16A USA+EU 3M.

Prise RJ45 Netsafe Cat6A FTP 1M.

Prise SICURY 2P+T 15A USA 1M.

Prise 2P+E 13A anglais 2M.

Disj.MT Diff. 1P+N C10 10mA 2M.

Prise 2P+T 16A universel 2M.

Deux prises 2P+T 15A 127V USA 3M.

Deux prises 2P+T 16A USA+EU 3M.

AT-EN-EL-19339.16
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Presa Sicury 2P 16A Usa+Eu 1M.

SICURY-Steckd.2P 16A USA+EU 1M.

2P 16A USA+EU SICURY outlet 1M.

Toma SICURY 2P 16A USA+EU 1M.

Prise SICURY 2P 16A USA+EU 1M.

AT-EN-EL-19234




